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Lütfen önce bu kılavuzu okuyun!
Değerli Müşterimiz,
Beko ürününü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Yüksek kalite ve teknoloji ile üretilmiş 
olan ürününüzün size en iyi verimi sunmasını istiyoruz. Bunun için, bu kılavuzun tama-
mını ve verilen diğer belgeleri ürünü kullanmadan önce dikkatle okuyun ve bir başvuru 
kaynağı olarak saklayın. Ürünü başka birisine verirseniz, kullanma kılavuzunu da birlikte 
verin. Kullanma kılavuzunda belirtilen tüm bilgi ve uyarıları dikkate alarak talimatlara 
uyun.
Bu kullanma kılavuzunun başka modeller için de geçerli olabileceğini unutmayın. Mo-
deller arasındaki farklar kılavuzda açık bir şekilde belirtilmiştir.

Sembollerin anlamları
Bu kullanma kılavuzunun çeşitli kısımlarında aşağıdaki semboller kullanılmıştır:

C Cihazın kullanımıyla ilgili önemli bilgiler ve faydalı tavsiyeler.

A
UYARI: Can ve mal güvenliğiyle ilgili tehlikeli durumlar 
konusunda uyarılar.

Gıda ile temasa uygundur.

Cihazı, elektrik kablosunu veya elektrik fişini suya ya da diğer sıvılara batırmayın.

UYARI: Sıcak yüzeylerle ilgili uyarı.

PCB içermez.AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
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Ürününüz üzerinde bulunan işaretlemelerde veya ürünle birlikte verilen diğer basılı dökümanlarda beyan edilen 
değerler, ilgili standartlara göre laboratuvar ortamında elde edilen değerlerdir. Bu değerler, ürünün kullanım ve 
ortam şartlarına göre değişebilir.

1.	 Motor Gövde
2.	 Çalıştırma/Turbo Düğmesi
3.	 Parçalayıcı Ayak
4.	 Ölçüm Kabı
5.	 İtme Aparatı
6.	 Dişli Kutusu
7.	 Dişli Kutusu Düğmesi
8.	 Doğrayıcı Hazne Kapağı
9.	 Rende Ve Doğrama Bıçakları
10.	Rende Diski
11.	Parçalama Bıçağı
12.	Aksesuar Mili
13.	İşlem Haznesi
14.	Hazne Kilidi
15.	Çırpıcı Aksesuar Tutucu
16.	Çırpıcı Ayak

Teknik veriler

Model RHB 5050 W

Güç kaynağı 220-240 V~, 50-60 Hz

Güç 1500 W

İzolasyon sınıfı II
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1	 Önemli güvenlik ve çevre talimatları

Bu bölümde, yaralanma ya da mad-
di hasar tehlikelerini önlemeye yar-
dımcı olacak güvenlik talimatları yer 
almaktadır. 
Bu talimatlara uyulmaması halinde 
her türlü garanti geçersiz hale gelir. 

1.1 Genel güvenlik
•	Bu cihaz, uluslararası güvenlik 

standartlarına uygundur. 
•	Bu cihaz ticari kullanım için ta-

sarlanmamıştır, sadece aşağıda 
belirtilen yerler gibi ev ve ben-
zeri uygulamalarda kullanımı 
amaçlar: 

- Dükkanlarda, bürolarda ve diğer 
çalışma ortamlarındaki personele 
ait mutfak alanları, 
- Çiftlik evleri, 
- Müşteriler tarafından motellerde 
otellerde kullanılan yerler ve diğer 
mesken tipi çevreler, 
- Yatma yerleri ve kahvaltı yapılan 
ortamlar. 
•	Cihaz, fiziksel, algısal ve zihinsel 

yetenekleri azalmış veya tec-
rübe ve bilgi eksikliği olan ki-
şiler tarafından gözetim altında 
veya cihazın güvenli bir şekilde 
kullanımına ve karşılaşılan ilgili 
tehlikelerin anlaşılmasına dair 

talimat verilirse kullanılabilir. 
Çocuklar cihazla oynamamalı-
dır. Temizlik ve kullanıcı bakım 
işlemleri, çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.Bu cihaz çocuk-
lar tarafından kullanılamaz.

•	Cihazı ve elektrik kablosunu, 
çocukların ulaşamayacağı bir 
yerde muhafaza edin.

•	Elektrik kablosu, cihaz veya ci-
hazın bıçağı hasarlıysa kullan-
mayın. Yetkili servise başvurun. 

•	Sadece orijinal parçaları veya 
üretici tarafından tavsiye edilen 
parçaları kullanın. 

•	Cihazı parçalarına ayırmayın. 
•	Şebeke güç kaynağınız cihazın 

tip etiketinde belirtilen bilgilere 
uygun olmalıdır. 

•	Cihazı uzatma kablosuyla kul-
lanmayın. 

•	Cihazın fişini çıkartırken kablo-
sundan çekmeyin. 

•	Gözetimsiz bırakıldığında, akse-
suar takma/çıkarma işleminde 
veya temizlikten önce hareket 
eden parçaların durmasını bek-
leyin ve cihazın fişini prizden 
çekin. 
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1	 Önemli güvenlik ve çevre talimatları

•	Elleriniz nemli veya ıslakken ci-
hazın fişine dokunmayın. 

•	Sıcak yiyecekler için cihazı kul-
lanmayın.

•	Uyarı: Ürününüz, ürününüzün 
korunması için emniyet termiği 
ile donatılmıştır. Uzun süreli kul-
lanımda oluşacak aşırı ısınma-
dan dolayı ürününüz otomatik 
olarak duracaktır. Kısa bir so-
ğuma süresi geçtikten sonra 
ürününüz tekrar çalışır duruma 
gelecektir.

•	Cihazı sadece birlikte verilen 
lastik altlığı ve kasesi ile kulla-
nın. 

•	Cihazınızı kesintisiz 30 sani-
yeden fazla çalıştırmayınız. 
Çalıştırdıktan sonra yeniden 
kullanmadan önce 3 dakika 
dinlendiriniz. Cihazı, kasesi boş 
şekilde çalıştırmayın. 

•	Bıçakların ve cihazın zarar gör-
mesini önlemek için gıdalardan 
kemikleri ve çekirdekleri çıkarın. 

•	Cihaz, bıçakların kısa sürede kö-
relmesine neden olabilecek kuru 
veya sert gıdalar için uygun de-
ğildir.

•	Hatalı kullanımdan ötürü ya-
ralanmaları önlemek için tüm 
uyarılara uyun.

•	Kabı boşaltırken, temizlik esna-
sında ve kullanım sonrasında bı-
çaklar durmadan ve ürün fişini 
prizden çıkarmadan  aksesuar-
ları ellemeyiniz. Parçalama bı-
çağını sadece plastik kısmından 
tutmaya çalışarak dikkatli tutun. 

•	Temizlik sonrasında, elektriğe 
bağlamadan ve parçalarını tak-
madan önce cihazı ve tüm par-
çalarını kurutun. 

•	Cihazı, elektrik kablosunu veya 
elektrik fişini suya ya da diğer 
sıvılara batırmayın. 

•	Cihazı veya parçalarını sıcak yü-
zeylerin üzerinde veya yanında 
çalıştırmayın ya da bu yüzeylerin 
üstüne koymayın. 

•	Ambalaj malzemelerini saklıyor-
sanız çocukların ulaşamayacağı 
bir yerde muhafaza edin. 
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1.2 AEEE yönetmeliğine uyum ve atık 
ürünün elden çıkarılması 

Bu ürün, T.C. Çevre ve Şehircilik Bakanlığı 
tarafından yayımlanan “Atık Elektrikli ve 
Elektronik Eşyaların Kontrolü 
Yönetmeliği”nde belirtilen zararlı ve ya-
saklı maddeleri içermez. AEEE 

Yönetmeliğine uygundur. Bu ürün, geri dönüşümlü 
ve tekrar kullanılabilir nitelikteki yüksek kaliteli 
parça ve malzemelerden üretilmiştir. Bu nedenle, 
ürünü, hizmet ömrünün sonunda evsel veya diğer 
atıklarla birlikte atmayın. Elektrikli ve elektronik ci-
hazların geri dönüşümü için bir toplama noktasına 
götürün. Bu toplama noktalarını bölgenizdeki yerel 
yönetime sorun. Kullanılmış ürünleri geri kazanıma 
vererek çevrenin ve doğal kaynakların korunması-
na yardımcı olun. 

1.3 Ambalaj bilgisi

Ürünün ambalajı, Ulusal Mevzuatımız ge-
reği geri dönüştürülebilir malzemelerden 
üretilmiştir. Ambalaj atığını evsel veya 
diğer atıklarla birlikte atmayın, yerel oto-

ritenin belirttiği ambalaj toplama noktalarına atın.

1.4 Enerji tasarrufu için yapılması 
gerekenler

Kullanım sırasında kılavuzda tavsiye edilen süre-
lere uyun. Kullanımdan sonra cihazın fişini prizden 
çıkarın.

1	 Önemli güvenlik ve çevre talimatları
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2	 Kullanım

2.1 İlk kullanım
Tüm ambalaj ve etiket malzemelerini çıkarın ve yürürlükteki yerel düzenlemelere uygun olarak atın. 
Cihazı ilk kez kullanmadan önce cihazı temizleyin (Bkz. “Temizlik ve bakım” bölümü). 
Cihazın dik konumda dengeli, düz, temiz, kuru ve kaymayan bir yüzeyde kullanın.

2.2 Kullanım amacı
	• Bu cihaz, sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Ticari amaçlarla kullanılmamalıdır.
	• Cihazı, kullanım amacının dışında hiçbir amaç için kullanmayın.
	• Cihaz sadece gıdaları doğramak ve karıştırmak için tasarlanmış tır. 

	• Kullanılmadığı zaman cihazın fişini çekin.

	• Tetiğe ilk bastığınızda “çalışır” konuma geçer, tetiğe sonuna kadar bastığınızda 
“turbo” fonksiyonuna geçer.

2.3 Karıştırma

Uyarılar : 
	• Bıçakların keskin kısımlarına çıplak elle dokunmayın
	• Parçalayıcı ayağın motor ünitesine tam olarak oturduğundan emin olun. Karıştırma 

kabında malzeme karıştırırken cihazınızı dik tutunuz.

El blenderinizi sos, çorba, mayonez, bebek maması, milkshake gibi malzemeleri hazırlamak için

kullanabilirsiniz. 

Püre yapmak veya karıştırmak is-
tediğiniz yiyeceği küçük parça-
lar halinde ölçme kabına (4)  
koyun.

Parçalayıcı ayağı (3) kilitlenene kadar saat 
yönünün tersine çevirerek motor gövdesi-
ne (1) takın. Cihazın fişini prize takın. 

Parçalayıcı ayağı (3), içerisinde malzeme-
lerin bulunduğu ölçme kabının (4) içine 
sokun ve düşük ya da yüksek hızda ça-
lıştırma düğmesine
basarak cihazınızı çalıştırınız.
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Malzemeler plastik kabın yan taraflarına yapışırsa bir spatula vasıtasıyla çıkarın ve karıştırma 
işlemine devam edin.

Cihazı durdurun ve fişi prizden çekin. Parçalama ayağını (3) ölçüm kabından (4) 
çıkarın.

Parçalayıcı ayağı (3) saat yönünde çevire-
rek motor gövdesinden (1) ayırın.

2.4 Çırpma

Çırpma aparatını krema, yumurta beyazı ve hazır tatlı harcı vb. çırpmak için kullanabilirsiniz. 

Çırpıcı ayak (16) yerine oturacak şekilde 
çırpıcı aksesuar tutucusuna (15) takın. 

Çırpıcı ayak tutucusunu (15) motor gövde-
sine (1) saat yönünün tersine çevirerek ta-
kın. Cihazın fişini prize takın. 

İşlemden geçirmek istediğiniz malzeme-
leri ölçme kabına (4) koyun. 

2	 Kullanım
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2	 Kullanım

Çırpıcı ayağı (16), içerisinde malzemele-
rin bulunduğu ölçme kabının (4) içine so-
kun ve çalıştırma düğmesine (2) basın ve 
basılı tutun.

İşiniz bittiğinde, çalıştırma düğmesini (2) 
bırakın ve cihazın fişini prizden çekin.

Çırpıcı ayağı (16), ölçüm kabından (4) 
çıkarın. Çırpıcı ayağı (16), saat yönünde 
çevirerek motor gövdesine (1) ayırın.

2.5 Parçalama

Uyarılar : 
	• Kahve çekirdeği, buz, hindistan cevizi, hubu bat veya kemik gibi son derece sert 

malzemeleri parçalamayın. Bitkilerin saplarını, cevizin kabuğunu ve etin kemiğini, sinirini 
ve kıkırdağını çıkarın.

	• Et kıyma, peynir, soğan, nane ve benzeri ot, sarımsak, havuç, ceviz, badem, kuru erik 
vb. gibi malzemeleri parçalamak için kullanabilirsiniz.

	• Bıçaklara çıplak elle dokunmayın. Bıçak oldukça keskindir.

İşlem haznesini (13) düz bir yüzeye koyun. Parçalama bıçağını (11) işlem haznesinin 
(13) içine yerleştirin.

Malzemeleri işlem haznesine (13) koy-
madan önce büyük parçalı besinleri kü-
çük parçalar haline getiriniz.
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2
1

Doğrayıcı hazne kapağını ve dişli kutusunu 
(6) haznenin (13) üzerine yerleştirin.

Motor gövdesini (1) dişli kutusunun (6) 
üzerine saat yönünde çevirerek oturtun.

Cihazın fişini prize takın ve çalıştırma düğ-
mesine (2) basılı tutun.

Uyarılar : 
	• Hazne kilidinin (14) doğrayıcı hazne kapağına (8) tam olarak oturduğundan emin olun. 
	• Hazne içerisine sıcak sıvı döküldüğü takdirde, ani buharlaşma oluşabileceğinden 

dikkatli olunması gerekmektedir. Hazne içerisine 70°C yüksek sıcaklıkta gıda koymayınız 
ve bu sıcaklıklardaki gıdayla maksimum 30 dk boyunca ürünü çalıştırınız.  

Tetiğe ilk bastığınızda “çalışır” konuma geçer, tetiğe sonuna kadar bastığınızda “turbo” fonk-
siyonuna geçer.

1

2

İşlem bittiğinde, çalıştırma düğmesini bıra-
kın ve cihazın fişini prizden çekin.

Motor gövdesini (1) çıkarmak için motor 
gövdesini saat yönünün tersine çevirerek 
çıkarın.

Doğrayıcı hazne kapağını (8) çıkarmak 
için önce dişli kutusunda bulunan man-
dalı (7) sağa doğru kaydırın ve aparatı (6) 
çıkarın. Ardından hazne kilidine (14) basın 
ve hazne kapağını (8) çevirerek çıkarın.

2	 Kullanım
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2	 Kullanım

Parçalama bıçağını (11) dikkatli şekilde çı-
karın.

2.6 Rende diskinin kullanımı

Rende ve dilimleyici bıçakları salatalık, kabak, havuç, patlıcan gibi malzemeleri rendelemek ve dilimle-
mek için kullanabilirsiniz. 

12

Rende ve doğrama bıçağını (9) yukarıya 
bakacak şekilde tutup rende diskine (16) 
yerleştirin.

Aksesuar taşıyıcı mili (12) işlem haznesin-
deki (13) sabit mile yerleştirin üzerine ren-
de diskini (10) takın.

Ardından doğrayıcı hazne kapağını (8) ka-
patın.
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	• Rende bıçağını (9) diskden (10) çıkarmak için alttan hafifçe itin.
	• Doğrayıcı hazne kapağı (8) tam olarak kapandığında “klik” sesi duyulur.

Motor gövdesini (1) dişli kutusu (6) üzerine 
saat yönünde çevirerek oturtun.

Cihazın fişini prize takın. Yiyeceğinizi bes-
leme ağzına yerleştirin ve itme aparatı (5) 
yardımı ile iterek çalıştırma düğmesine (2) 
basılı tutun ve rendeden geçirin.

Uyarılar : 
	• Asla itmek için parmaklarınızı, çatalı, bıçak vb. kullanmayın.
	• Rendeleme işlemi yapılırken aksesuar taşıyıcı mile (12) bıçakları (11) takmayın.

1

2

İşlem tamamlandığında diskin (10) dur-
masını bekleyin ve fişini prizden çekin. 

Motor gövdesini (1) çıkarmak için mo-
tor gövdesi saat yönünün tersine çevire-
rek çıkartın.

Doğrayıcı hazne kapağını (8) çıkarmak 
için önce dişli kutusunda bulunan man-
dalı (7) sağa doğru kaydırın ve aparatı (6) 
çıkarın. Ardından hazne kilidine (14) basın 
ve hazne kapağını (8) çevirerek çıkarın.

2	 Kullanım
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2	 Kullanım

Aksesuar taşıyıcı milini (12) tutarak rende 
diski (10) ile beraber çıkarın ve yiyeceğini-
zi işlem haznesinden (13) alın.
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3	 Temizlik ve bakım

3.1 Temizlik

Uyarılar : 
	• Dişli kutusunu kesinlike akan suyun altına tutmayın ve asla bulaşık makinesine 

yıkamayın.
	• Cihazı temizlemek için kesinlikle benzin, solventler ya da aşındırıcı temizleyiciler, 

metal nesneler veya sert fırçalar kullanmayın.
	• Doğrama bıçaklarına çıplak elle dokunmayın. Bıçak oldukça keskindir. Temizlik 

esnasında herhangi bir fırça kullanın!
	• Ürün gövdesini ve elektrik kablosunu suya ya da diğer sıvıların içine koymayın, akan 

suyun altına tutmayın ve asla bulaşık makinesine atmayın.
	• Parçalayıcı çubuğun hazne içine giren yüzeylerini musluk altında yıkayabilirsiniz 

ancak iç yüzeylerine su kaçırmamaya dikkat ediniz.

Cihazı kapatın ve fişini prizinden çıkartın. Cihazın tamamen soğumasını bekleyin. Motor ünitesi (3), çırpma teli tutucu (17) 
ve kilitlenebilir kapağı (7) nemli yumu-
şak bir bezle temizleyin ve ardından sile-
rek kurulayın.
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İtici (5), parçalama bıçağı (11), aksesuar 
mili (12), işlem haznesi (13), rende bıçağı 
(9), rende diski (10), çırpıcı ayak (16), par-
çalayıcı ayak (3) ve ölçüm kabını (4) deter-
jan yardımı ile ılık suda yıkayın. Hazne ka-
pağı bulaşık makinesinde yıkanabilir.

Yıkamış olduğunuz parçaları kaldırmadan 
önce kuru bir bez yardımı ile kurulayın.

Kullanımın hemen ardından temizlik yapmak daha kolaydır.

3.2 Saklama
	• Cihazı uzun süre kullanmayı düşünmüyorsanız, lütfen dikkatli bir şekilde saklayın.
	• Cihazın fişinin çıkarıldığından ve tamamen kuru olduğundan emin olun.
	• Elektrik kablosunu cihazın etrafına sarmayın.
	• Serin ve kuru bir yerde saklayın.
	• Cihazı çocukların ulaşamayacağı bir yerde muhafaza edin.

3.3 Taşıma ve nakliye
	• Taşıma ve nakliye sırasında cihazı orijinal ambalajı ile birlikte taşıyın. Cihazın ambalajı, cihazı fiziksel 
hasarlara karşı koruyacaktır.

	• Cihazın veya ambalajının üzerine ağır cisimler koymayın. Cihaz zarar görebilir.
	• Cihazın düşürülmesi durumunda cihaz çalışmayabilir veya kalıcı hasar oluşabilir.

3	 Temizlik ve bakım
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* Posta Adresimiz:
- Arçelik A.Ș. Karaağaç Caddesi No:2-6,

34445, Sütlüce / İSTANBUL
* Bayilerimiz,

- https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar
* Yetkili Servislerimiz,

- https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

• Müșterilerimizden iletilen istek ve önerilerin Beko’ya ulaștığı bilgisini, müșteri profili
ayrımı yapılmaksızın kendilerine 24 saat içinde veririz.

• Müșteri Hizmetleri sürecimiz:
Müșterilerimizin istek ve önerilerini;
* İzlenebilir, raporlanabilir, șeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplarız.
* Yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alır ve değerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri süreçlerimizin daha mükemmel hale getirilmesinde kullanırız.

• Beko olarak, mükemmel müșteri deneyimini yașatmayı ana ilke olarak kabul
eder, müșteri odaklı bir yaklașım benimseriz.

• Bütün süreçlerimizi yönetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yapı geliștirilmesini sağlarız.
Yönetim hedeflerini de bu sistem üzerinden besleriz.

Așağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz.

• Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.
• Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.
• Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numaralarından

Çağrı Merkezimize bașvurunuz.
• Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartı”nı sorunuz.
• İșiniz bittiğinde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fiși” istemeyi unutmayınız.

alacağınız “Hizmet Fiși” , ilerde ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sağlayacaktır.

• Ürünün kullanım ömrü: 7 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için
gerekli yedek parça bulundurma süresi)

Müșteri Hizmetleri

* Çağrı Merkezimiz: 0850 210 0 888 
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından
alan kodu çevirmeden arayın*) 
* Diğer Numaramız: 0216 585 8 888
- Çağrı Merkezimiz haftanın 7 günü 24 saat hizmet 
vermektedir.
- Çağrı Merkezimiz ile yaptığınız görüșmeler iletișim 
hizmeti aldığınız operatör firma tarafından sizin için 
tanımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.
- Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu 
tușlamadan çağrı merkezi numaramızı arayarak 
ürününüz ile ilgili arzu ettiğiniz hizmeti talep 
edebilirsiniz.
* Whatsapp Numaramız: 0544 444 0 888
* Faks Numaramız: 0216-423-2353
* Web Adresimiz:

* e-posta Adresimiz:
- musteri.hizmetleri@beko.com

- Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret 
Bakanlığı tarafından olușturulan “Servis Bilgi 
Sistemi”nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadır.
- Yedek parça malzemeleri yetkili servislerimizden
temin edilebilir.

- www.beko.com.tr



Hizmet talebinin değerlendirilmesi

Web sitesi  0850 210 0 888

Çağrı merkezi
musteri.hizmetleri

@beko.com 0216 423 23 53

Bașvuru Konusu
Müșteri Adı, Soyadı

Müșteri Telefonu
Müșteri Adresi

Müșteri Bașvurusu1

2

3

4

Bașvuru kaydı

Hizmet talebinin alınması

Memnun Memnun
değil

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkında müșterinin bilgilendirilmesi (Keșif,nakliye,montaj,bilgi,onarım,değișim vb.)
- Hizmet hakkında gerekli ișlemin gerçekleștirilmesi

4

Müșteri memnuniyetinin alınması

5 Bașvuru kaydının kapatılıp, bilgilerin saklanması

Yetkili Servis Yetkili Satıcı Faks 



Bu kılavuzu okumadan ürününüzü çalıştırmayınız.

Ürününüz ile ilgili garanti şartları, kullanımı ve sorun giderme yöntemleri kılavuzda yer almaktadır.

Uygun Kullanım ve Garanti ile İlgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti şartları uygu-
lanmaz;
1.	 Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2.	 Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan hasar ve arızalar,
3.	 Malın kullanıldığı yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basıncı, musluk vb.), doğalgaz, 

telefon, internet vb. şebekesi ve/veya altyapısı (gider, zemin, ortam vb.) kaynaklı meydana gelen 
hasar ve arızalar,

4.	 Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5.	 Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 

hasar ve arızalar,
6.	 Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ticari veya 

mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
7.	 Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmesi 

Durumlarında mala verilmiş garanti sona erecektir.

Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi ile 
sınırlıdır.

Üretici: Arçelik A.Ş.

Menşei : Türkiye



RENDELİ EL BLENDER
GARANTİ BELGESİ

GARANTİ ŞARTLARI
1)	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2)	 Malın tanıtma ve kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılması ve Arçelik A.Ş.’nin yetkili kıldığı servis çalışanları dışındaki 

şahıslar tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması şartıyla, malın bütün parçaları dahil olmak üzere 
tamamını; malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı malın teslim tarihinden itibaren yukarıda belirtilen süre kadar garanti eder.

3)	 Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer 
alan;

	 a- Sözleşmeden dönme, 	                      c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
	 b- Satış bedelinden indirim isteme, 	 ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, 
haklarından birini kullanabilir.

4)	 Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi 
bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici 
veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

5)	 Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
	 - Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
	 - Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
	 - Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici yada ithalatçı tarafından bir raporla  belirlenmesi 
durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini 
satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ile ithalatçı 
müsteselsilen sorumludur.

6)	 İlgili mevzuatlarda belirlenen kullanım ömrü süresince malın azami tamir süresi 20 iş gününü, geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde 
mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna 
teslim tarihinden itibaren başlar. Garanti kapsamı içerisindeki malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya 
ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. 
Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi halinde üretici veya ithalatçılar bu yükümlülükten kurtulur. Malın 
garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.

7)	 Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan hasar ve arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8)	 Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici 

işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9)	 Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi 

Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Üretici veya İthalatçı Firmanın; Malın
Unvanı:	 Arçelik A.Ş. Markası: Beko

Adresi: Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6,   
34445, Sütlüce / İSTANBUL

Cinsi: Rendeli El Blender
Modeli:   RHB 5050

RHB 5050 B
RHB 5050  R

Telefonu:   (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:   
Faks:         (0-216) 423 23 53 Garanti Süresi: 2 YIL

web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Süresi: 20 İş günü

Satıcı Firmanın:

Unvanı: Fatura Tarih ve 
Sayısı:

Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:

Telefonu:   Yetkilinin İmzası: 
Faks:         Firmanın Kaşesi: 
e-posta:
Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.
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التقطيع  وشفرة   ،)5( الدفع  أداة  يمكنك غسل 
ووعاء   ،)12( الملحقات  وعمود   ،)11(
المعالجة )13(، وشفرة المبشرة )9(، وقرص 
المبشرة )10(، وقاعدة الخافق )16(، وقاعدة 
الماء  في   )4  ( القياس  وكوب   )3( التقطيع 
الدافئ مع المنظفات. يمكن غسل غطاء الوعاء 

في غسالة الأطباق.

جفف الأجزاء التي غسلتها بقطعة قماش جافة 
قبل تخزينها.

من الأسهل تنظيفها مباشرة بعد الاستخدام.

3.2 التخزين
إذا كنت لا تنوي استخدام الجهاز لفترة طويلة، فقم بتخزينه بعناية.•	
تأكد من فصل الجهاز من المقبس وتجفيفه تمامًا.•	
لا تقم بلف سلك الطاقة حول الجهاز.•	
قم بتخزين الجهاز في مكان جيد التهوية وجاف.•	
احتفظ بالجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال.•	

3.3 النقل
احمل الجهاز في عبوته الأصلية أثناء نقله. تحمي العبوة الجهاز من التلف المادي.•	
لا تضع أشياء ثقيلة على الجهاز أو عبوته. فقد يتعرض الجهاز للضرر.•	
في حالة سقوط الجهاز، فقد لا يعمل أو قد يحدث به تلف دائم.•	

التنظيف والعناية 	3
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التنظيف والعناية 	3

3.1 التنظيف

التحذيرات: 
لا تضع صندوق التروس أبدًا تحت الماء الجاري أو في غسالة الأطباق.•	
لا تستخدم البنزين أو المذيبات أو المنظفات الكاشطة أو الأشياء المعدنية أو الفرش الصلبة •	

لتنظيف الجهاز.
لا تلمس شفرات الفرم بأيدي عارية. الشفرات حادة للغاية. استخدم أي فرشاة عند التنظيف!•	
لا تضع هيكل المنتج وسلك الطاقة في الماء أو السوائل الأخرى، ولا تضعهما تحت الماء •	

الجاري أو في غسالة الأطباق.
يمكنك غسل أسطح وحدة التقطيع التي تدخل في الوعاء تحت الصنبور، لكن احرص على •	

عدم وصول الماء إلى الأسطح الداخلية.

قم بإيقاف تشغيل الجهاز واسحب القابس من 
المقبس.

انتظر حتى يبرد الجهاز تمامًًا. وحامل   ،)3( المحرك  وحدة  بتنظيف  قم 
 )7( للقفل  القابل  والغطاء   ،)17( الخفاقة 

بقطعة قماش ناعمة مبللة ثم جففها.
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الاستخدام 	2

أمسك عمود حامل الملحقات )12( وقم بإزالته 
مع قرص المبشرة )10( وأخرج طعامك من 

وعاء المعالجة )13(.
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ادفع شفرة المبشرة )9( برفق من الأسفل لإزالتها من القرص )10(.•	
سيتم سماع صوت "نقرة" عند إغلاق غطاء غرفة المفرمة )8( بالكامل.•	

ضع هيكل المحرك )1( على صندوق التروس 
)6( عن طريق لفه في اتجاه عقارب الساعة.

قم بتوصيل الجهاز بالمقبس. ضع طعامك من 
فوهة التغذية، وادفعه بمساعدة أداة الدفع )5(، 
وقم   ،)2( التشغيل  زر  على  مطوالًا  واضغط 

بتمريره عبر المبشرة.

التحذيرات: 
لا تستخدم أبدًا أصابعك أو شوكة أو سكينة أو ما إلى ذلك للدفع.•	
لا تقم بتركيب الشفرات )11( بعمود حامل الملحقات )12( أثناء البشر.•	

1

2

يتوقف  حتى  انتظر  العملية،  اكتمال  عند 
القرص )10( ثم اسحب القابس من المقبس. 

لإزالة هيكل المحرك )1(، أدر هيكل المحرك 
عكس اتجاه عقارب الساعة.

أولًاً  قم   ،)8( المفرمة  وعاء  غطاء  لإزالة 
بتحريك المزلاج )7( الموجود على صندوق 
التروس إلى اليمين ثم قم بإزالة الجهاز )6(. 
ثم اضغط على قفل الوعاء )14( وقم بإزالة 

غطاء الوعاء )8(.

الاستخدام 	2
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الاستخدام 	2

قم بإزالة شفرة التقطيع بعناية )11(.

2.6 استخدام قرص المبشرة
يمكنك استخدام شفرات المبشرة والتقطيع لبشر وتقطيع المكونات مثل الخيار والكوسة والجزر والباذنجان.

12

باتجاه   )9( والتقطيع  المبشرة  شفرة  أمسك 
الأعلى ثم ضعهما على قرص المبشرة )16(

ضع عمود حامل الملحقات )12( على العمود 
الثابت في وعاء المعالجة )13( ثم قم بتثبيت 

قرص المبشرة )10( عليه.

ثم أغلق غطاء وعاء المفرمة )8(.
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2
1

ضع غطاء وعاء المفرمة وصندوق التروس 
)6( على الوعاء )13(.

ضع هيكل المحرك )1( على صندوق التروس 
)6( عن طريق لفه في اتجاه عقارب الساعة.

قم بتوصيل الجهاز بالمقبس واضغط مطوالًا 
على زر البدء )2(.

التحذيرات: 
تأكد من تثبيت قفل الوعاء )14( بالكامل على غطاء وعاء المفرمة )8(. •	
إذا تم سكب سائل ساخن في الوعاء، فيجب توخي الحذر لأنه قد يحدث تبخر مفاجئ. لا تضع •	

طعام بدرجات حرارة أعلى من 70 درجة مئوية داخل الوعاء، وقم بتشغيل المنتج لمدة أقصاها 30 
دقيقة مع الطعام في درجات الحرارة هذه.  

عندما تضغط على زر التشغيل لأول مرة، فإنه ينتقل إلى وضع "التشغيل"، وعندما تضغط على الزر  
بالكامل، فإنه يتحول إلى وظيفة "التربو".

1

2

وافصل  التشغيل  زر  حرر  الانتهاء،  عند 
الجهاز من المقبس.

لإزالة هيكل المحرك )1(، أدر هيكل المحرك 
عكس اتجاه عقارب الساعة.

أولًاً  قم   ،)8( المفرمة  وعاء  غطاء  لإزالة 
بتحريك المزلاج )7( الموجود على صندوق 
التروس إلى اليمين ثم قم بإزالة الجهاز )6(. 
ثم اضغط على قفل الوعاء )14( وقم بإزالة 

غطاء الوعاء )8(.

الاستخدام 	2
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الاستخدام 	2

أدخل أقدام الخافق )16( في كوب القياس )4( 
مطوالًا  واضغط  المكونات  على  يحتوي  الذي 

على زر التشغيل )2(.

عند الانتهاء، حرر زر التشغيل )2( وافصل 
الجهاز من المقبس.

قم بإزالة أقدام الخافق )16( من كوب القياس 
هيكل  عن   )16( الخافق  أقدام  افصل   .)4(
اتجاه  في  إدارتها  طريق  عن   )1( المحرك 

عقارب الساعة.

2.5 التقطيع

التحذيرات: 
لا تقم بتقطيع المواد شديدة الصلابة مثل حبوب البن أو الثلج أو جوز الهند أو الحبوب أو العظام. •	

قم بإزالة سيقان الأعشاب وقشر الجوز وعظام اللحم وأعصابه وغضاريفه.
يمكنك استخدامه لتقطيع المكونات مثل اللحم المفروم والجبن والبصل والنعناع والأعشاب المماثلة •	

والثوم والجزر والجوز واللوز والخوخ وما إلى ذلك.
لا تلمس الشفرات بأيدي عارية. الشفرات حادة للغاية.•	

ضع وعاء المعالجة )13( على سطح مستو.  أدخل شفرة التقطيع )11( في وعاء المعالجة 
.)13(

المعالجة  وعاء  في  المكونات  وضع  قبل 
الطعام  من  الكبيرة  القطع  بتقطيع  قم   ،)13(

إلى قطع صغيرة.
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إذا التصقت المكونات بجوانب الوعاء البلاستيكي، قم بإزالتها بالملعقة واستمر في الخلط.

أوقف الجهاز وأزل القابس من المقبس. قم بإزالة قاعدة التقطيع )3( من كوب القياس 
.)4(

افصل قاعدة التقطيع )3( عن هيكل المحرك 
عقارب  اتجاه  في  إدارتها  طريق  عن   )1(

الساعة.

2.4 الخفق
يمكنك استخدام ملحق الخفق لخفق الكريمة وبياض البيض وخليط الحلوى الجاهزة، إلخ.

حامل  في   )16( الخافق  أقدام  بتركيب  قم 
في  تستقر  بحيث   )15( الخفاقة  ملحقات 

مكانها. 

بهيكل   )15( الخفاقة  قدم  حامل  بتركيب  قم 
اتجاه  تدويره عكس  المحرك )1( عن طريق 
عقارب الساعة. قم بتوصيل الجهاز بالمقبس. 

ضع المكونات التي تريد تجهيزها في كوب 
القياس )4(. 

الاستخدام 	2
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الاستخدام 	2

2.1 الاستخدام الأولي
قم بإزالة جميع مواد التغليف والملصقات والتخلص منها وفقًًا للوائح المحلية المعمول بها. 

قبل استخدام الجهاز لأول مرة، قم بتنظيف الجهاز  )راجع قسم "التنظيف والصيانة"(. 
استخدم الجهاز في وضع عمودي على سطح ثابت ومستوٍٍ ونظيف وجاف وغير قابل للانزلاق.

2.2 غرض الاستخدام
هذا الجهاز مناسب للإستخدام المنزلى فقط، ولا ينبغي استخدامه لأغراض تجارية.•	
لا تستخدم الجهاز لأي غرض بخلاف الاستخدام المقصود منه.•	
الجهاز مصمم لتقطيع وخلط الطعام فقط. •	

افصل الجهاز  من المقبس عندما لا يكون قيد الاستخدام.•	
عندما تضغط على زر التشغيل لأول مرة، فإنه ينتقل إلى وضع "التشغيل"، وعندما تضغط على •	

الزر  بالكامل، فإنه يتحول إلى وظيفة "التربو".

2.3 الخلط

التحذيرات: 
لا تلمس الأجزاء الحادة من الشفرات بأيدي عارية.•	
تأكد من تثبيت حامل التقطيع بشكل كامل على وحدة المحرك. حافظ على جهازك في وضع مستقيم •	

أثناء خلط المكونات في وعاء الخلط.

يمكنك استخدام الخلاط اليدوي لتحضير المكونات مثل الصلصة والحساء والمايونيز وأغذية الأطفال والميلك شيك
.

ضع الطعام الذي تريد هرسه أو خلطه كقطع 
صغيرة في كوب القياس )4(.

قم بتركيب قاعدة التقطيع )3( بهيكل المحرك 
)1( عن طريق تدويرها عكس اتجاه عقارب 
الجهاز  بتوصيل  قم  قفلها.  يتم  حتى  الساعة 

بالمقبس. 

القياس  كوب  في   )3( التقطيع  قاعدة  أدخل 
)4( الذي يحتوي على المكونات وابدأ تشغيل 

جهازك بالضغط على زر التشغيل
ذو السرعة المنخفضة أو العالية.
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1.2 الامتثال للوائح WEEE والتخلص من 
المنتج 

هذا المنتج لا يحتوي على مواد ضارة ومحظورة 
المعدات  نفايات  فحص  "لائحة  في  محددة 
قبل  من  المنشورة  والإلكترونية"  الكهربائية 
وزارة البيئة والتخطيط العمراني في الجمهورية 
التركية. متوافق مع لائحة WEEE. تم تصنيع 
إعادة  يمكن  الجودة  عالية  ومواد  أجزاء  من  المنتج  هذا 
المنتج  تتخلص من  لذلك، لا  استخدامها.  تدويرها وإعادة 
مع النفايات المنزلية أو غيرها من النفايات في نهاية عمره 
تدوير  لإعادة  تجميع  نقطة  إلى  أرسله  بل  الافتراضي. 
المحلية  الكهربائية والإلكترونية. اسأل حكومتك  المعدات 
والموارد  البيئة  حماية  في  ساعد  هذه.  التجميع  نقاط  عن 

الطبيعية عن طريق إعادة تدوير المنتجات المستخدمة. 

1.3 معلومات التعبئة
لإعادة  قابلة  مواد  من  المنتج  عبوة  إنتاج  يتم 
التدوير وفقًًا لتشريعاتنا الوطنية. لا تتخلص من 
نفايات التغليف مع النفايات المنزلية أو غيرها 
تجميع  نقاط  في  منها  وتخلص  النفايات،  من 

التعبئة المحددة من قبل السلطة المحلية.

1.4 أشياء يجب القيام بها لتوفير الطاقة
أثناء الاستخدام، يجب الالتزام بالمدد الزمنية الموصى بها 
الدليل. قم بإيقاف تشغيل الجهاز وافصله من المقبس  في 

بعد الاستخدام.

تعليمات هامة للسلامة والبيئة 	1
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تعليمات هامة للسلامة والبيئة 	1
من 	• لأكثر  جهازك  بتشغيل  تقم  لا 

30 ثانية دون انقطاع. بعد التشغيل، 
استخدامه  قبل  دقائق   3 لمدة  اتركه 
الجهاز  بتشغيل  تقم  لا  أخرى.  مرة 

والوعاء فارغ. 
قم بإزالة العظام والبذور من الطعام 	•

لمنع تلف الشفرات والجهاز. 
الجهاز غير مناسب للأطعمة الجافة 	•

تبلد  في  يتسبب  قد  مما  الصلبة،  أو 
الشفرات في وقت قصير.

اتبع جميع التحذيرات لتجنب الإصابة 	•
نتيجة الاستخدام غير الصحيح.

عند إفراغ الوعاء، أثناء التنظيف وبعد 	•
الاستخدام، لا تلمس أي من الملحقات 
دون إيقاف الشفرات وفصل المنتج. 
التقطيع من  كن حذرا وامسك شفرة 

قسمها البلاستيكي. 

الجهاز 	• بتجفيف  قم  التنظيف،  بعد 
توصيله  قبل  ملحقاته  وجميع 

بالكهرباء. 
أو 	• الطاقة  سلك  أو  الجهاز  تغمر  لا 

السوائل  أو  الماء  في  الطاقة  قابس 
الأخرى. 

أو 	• الجهاز  وضع  أو  بتشغيل  تقم  لا 
أو  الساخنة  الأسطح  على  ملحقاته 

بالقرب منها. 
إذا كنت تقوم بتخزين مواد التغليف، 	•

فاحفظها بعيدًا عن متناول الأطفال. 
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تعليمات هامة للسلامة والبيئة 	1
السلامة  تعليمات  القسم على  هذا  يحتوي 
للمساعدة في منع مخاطر الإصابة أو تلف 

الممتلكات. 
إلى  التعليمات  هذه  اتباع  عدم  سيؤدي 

إبطال أي ضمان. 

1.1 السلامة العامة
يتوافق هذا الجهاز مع معايير السلامة 	•

الدولية. 
هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام 	•

للاستخدامات  فقط  ولكن  التجاري، 
المنزلية والتطبيقات المماثلة مثل: 

- مناطق المطبخ للموظفين في المحلات 
التجارية والمكاتب وبيئات العمل الأخرى،

-منازل المزارع، 
في  العملاء  يستخدمها  التي  الأماكن   -
السكنية  والبيئات  والفنادق  الموتيلات 

الأخرى، 
- أماكن النوم والإفطار. 

قبل 	• من  الجهاز  استخدام  يمكن 
الذين يعانون من ضعف  الأشخاص 
أو  الحسية  أو  الجسدية  القدرات 
والمعرفة،  الخبرة  نقص  أو  العقلية 
شريطة الإشراف عليهم أو إعطائهم 
الجهاز  باستخدام  المتعلقة  التعليمات 
التي  المخاطر  وفهم  آمنة  بطريقة 
تنطوي عليه. يجب ألا يلعب الأطفال 
الأطفال  يقوم  ألا  يجب  بالجهاز. 
بالتنظيف وصيانة المستخدم. لا يمكن 

للأطفال استخدام هذا الجهاز.
عن 	• بعيدًا  وسلكه  بالجهاز  احتفظ 

متناول الأطفال.
لا تستخدم الجهاز في حالة تلف سلك 	•

الشفرة. اتصل  أو  الجهاز  أو  الطاقة 
بالخدمة المعتمدة. 

أو 	• الأصلية  الأجزاء  فقط  استخدم 
الشركة  بها  أوصت  التي  الأجزاء 

المصنعة. 
لا تفكك الجهاز. 	•
الطاقة 	• مصدر  يتوافق  أن  يجب 

المعلومات  الخاص بك مع  الرئيسي 
الموجودة على لوحة نوع الجهاز. 

لا تستخدم الجهاز مع سلك تمديد. 	•
لا تسحب الكابل عند فصل الجهاز. 	•
عند ترك الجهاز دون مراقبة، انتظر 	•

المتحركة  الأجزاء  تتوقف  حتى 
تركيب/إزالة  قبل  الجهاز  وافصل 

الملحقات أو التنظيف. 
لا تلمس الجهاز أو قابسه عندما تكون 	•

يداك مبللتين أو رطبتين. 
الطعام 	• لمعالجة  الجهاز  تستخدم  لا 

الساخن.
تحذير: منتجك مزود بوحدة حرارية 	•

آمنة لحمايته. سيتوقف منتجك تلقائيًا 
بسبب ارتفاع درجة الحرارة الذي قد 
يحدث أثناء الاستخدام لفترة طويلة. 
سيعمل منتجك مرة أخرى بعد فترة 

تبريد قصيرة.
القاعدة 	• مع  فقط  الجهاز  استخدم 

المطاطية والوعاء المرفقين. 
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ذات الصلة. قد تختلف هذه القيم حسب الاستخدام والظروف المحيطة للمنتج.

	1 هيكل المحرك.
	2 التشغيل/زر التربو.
	3 أقدام جهاز التقطيع.
	4 وعاء القياس.
	5 أداة الدفع.
	6 صندوق التروس.
	7 زر صندوق التروس.
	8 غطاء وعاء المفرمة.
	9 شفرات المبشرة والمفرمة.

قرص المبشرة10	.
شفرة التقطيع11	.
عمود الملحقات12	.
وعاء التشغيل13	.
قفل الوعاء14	.
مقبض ملحقات الخافق15	.
أقدام الخافق16	.

البيانات التقنية

RHB 5050 Wالطراز
50-60 مصدر الطاقة  ،~ فولت   220-240

هرتز
1500 واطالطاقة

IIفئة العزل
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يرجى قراءة هذا الدليل أولًاً!
عميلنا العزيز،

شكرًًا لاختيارك منتج Beko. نأمل أن يقدم لك هذا المنتج الذي تم إنتاجه بجودة وتقنية عالية، أفضل 
كفاءة. لذلك، اقرأ هذا الدليل بالكامل والوثائق الأخرى المرفقة، بعناية قبل استخدام المنتج واحتفظ 
به كمرجع. إذا أعطيت المنتج لشخص آخر، فأعطه دليل المستخدم هذا ايضاًً. يجب عليك الالتزام 

بالتعليمات مع مراعاة كافة المعلومات والتحذيرات الواردة في دليل المستخدم.
يرجى ملاحظة أن دليل المستخدم هذا قد ينطبق أيضًًا على طرز أخرى. تم توضيح الاختلافات بين 

الطرز بوضوح في الدليل.

معاني الرموز
تم استخدام الرموز التالية في أجزاء مختلفة من دليل المستخدم هذا:

C.معلومات مهمة ونصائح مفيدة حول استخدام الجهاز

A
تحذير: تحذيرات حول المواقف الخطيرة المتعلقة بسلامة الحياة 

والممتلكات.

مناسب للتلامس مع الطعام.

لا تغمر الجهاز أو سلك الطاقة أو قابس الطاقة في الماء أو السوائل الأخرى.

تحذير: تحذير من الأسطح الساخنة.
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